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Приложение
1. Чиста и суха зона.

2. Отстранете прозрачната подложка. Не поставяйте върху вторична повърхност преди нанасяне, за да   
    предотвратите замърсяване.

3. Поставете гела Halo Seal със страната надолу, центрирано върху раната.

4. Използвайте лек натиск - не разтягайте по време на нанасяне.

5. Продължете да оценявате пациента и да наблюдавате действието на гръдното уплътнение. Наблюдавайте   
    пациента за симптоми на повишена болка или затруднено дишане.

6. Запечатайте отново Halo Seal, ако е необходимо.

7. Ако има допълнителни гръдни рани, повторете стъпки 1-4 с друг продукт Halo Seal.

8. Транспортирайте пациента до заведението за спешна помощ за последващо лечение и оценка.

Описание на продукта

Показания за употреба

Употреба по предназначение/Предвидено предназначение

Профил на пациента

Halo Seals са медицински изделия, които се състоят от адхезивен хидрогелен слой и адхезивен (нелатексов) 
поддържащ слой. Halo Seals не съдържат никакви медицински вещества и не са изградени от животински 
или човешки производни. Halo Seals са непропускливи за течности и запечатват раната. Halo Seals са 
предназначени за използване, докато пациентът може да бъде транспортиран до здравно заведение, където 
ще бъдат отстранени за оценка на пациента и последващи грижи.

Halo Seals са предназначени да покриват и предпазват рани. Не използвайте превръзката като заместител на 
конци и други първични методи за затваряне на рани. Halo Seals са продукт за еднократна употреба и опитите 
за повторна употреба на Halo Seals могат да причинят замърсяване и инфекция.

Halo Seals са нерезорбируеми и нестерилни оклузивни превръзки за рани, предназначени да покрият раната 
и да осигурят механична бариера.

Halo Seals са предназначени за използване при пациенти с потенциална гръдна рана.

9. Изхвърлете след употреба съгласно местните указания за отпадъци от медицински изделия.
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Експлоатационни характеристики

Клинични ползи

Клинични претенции

• Прилепва към повърхността на кожата при екстремни условия и температурни диапазони, дори при наличие   
   на влага, плеврални течности и/или кръв.

• Намалява риска от проникване на въздух, течност или остатъци, които могат да замърсят раната.

• Осигурява допълнително време при спешни случаи до транспортиране на пациента до здравно заведение.

• Ефективно запечатва периметъра на раната, ако се прилага според указанията на производителя.

• Непроницаема за течности, въздух и остатъци, които могат да замърсят раната.

• Превръзката е предназначена за ефективно уплътняване на периметъра на раната, за да я покрие и защити.

• Запечатва гръдната кухина и е непропусклив за течности, въздух и отломки, които могат да проникнат в   
   раната от външната среда.

Противопоказания
Да не се използва за следоперативни приложения.

Предупреждения
• Уверете се, че Halo Seal напълно запечатва периметъра на раната, за да предотврати навлизането на   
   въздух, течности и остатъци. Лицата, които имат наранявания на гръдния кош, трябва незабавно да бъдат   
   транспортирани до здравно заведение или травматологично заведение за оценка.

• Не използвайте Halo Seal като заместител на шевове и други първични методи за затваряне на рани.

• Опитите за повторна употреба на Halo Seal могат да причинят замърсяване и инфекция.

• Изхвърлете след употреба съгласно местните указания за отпадъци от медицински изделия.

• Не поставяйте върху стърчащи предмети, тъй като това може да влоши нараняването.
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